
:112 (12:2) בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

־
-

שֶׁבַע
shbo
seven

לְיֵהוּא
l·ieua
to·Jehu

מָלַךְ
mlk
he-be came-king

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

וְאַרְבָּעִים
u·arboim
and·forty

שָׁנָה
shne
year

מָלַךְ
mlk
he-reigned

. In the seventh year of
Jehu Jehoash began to
reign; and forty years
reigned he in Jerusalem.
And his mother's name
[was] Zibiah of Beersheba.

1

בִּירוּשָׁלָםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִמּ�
am·u
mother-of·him

צִבְיָה
tzbie
Zibiah

שָׁבַע~מִבְּאֵר
m·bar~shbo
from·Beer~Sheba

:
:

:212 (12:3) וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

הַיָּשָׁר
e·ishr
the·upright

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כָּל
kl
all-of

־
-

יָמָיו
imi·u
days-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

And Jehoash did [that
which was] right in the
sight of the LORD all his
days wherein Jehoiada the
priest instructed him.

2

ה�רָהוּ
eur·eu
he- cdirected·him

יְה�יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:312 (12:4) רַק
rq
but

הַבָּמ�ת
e·bmuth
the·high-places

לאֹ
la
not

־
-

סָרוּ
sru
they-took-away

ע�ד
oud
still

הָעָם
e·om
the·people

מְזַבְּחִים
mzbchim
ones-making-sacrifices

But the high places were
not taken away: the people
still sacrificed and burnt
incense in the high places.

3

וּמְקַטְּרִים
u·mqtrim
and·ones- mfuming- incense

בַּבָּמ�ת
b·bmuth
in· the ·high-places

:
:

:412 (12:5) וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

אֶל
al
to

־
-

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

כֹּל
kl
all-of

כֶּסֶף
ksph
silver-of

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

. And Jehoash said to the
priests, All the money of the
dedicated things that is
brought into the house of
the LORD, [even] the
money of every one that
passeth [the account], the
money that every man is set
at, [and] all the money that
cometh into any man's heart
to bring into the house of
the LORD,

4

יוּבָא
iuba
he-is-being- cbrought

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֶּסֶף
ksph
silver

ע�בֵר
oubr
passing

אִישׁ
aish
man

כֶּסֶף
ksph
silver-of

נַפְשׁ�ת
nphshuth
souls-of

עֶרְכּ�
ork·u
appraisal-of·him

כָּל
kl
all-of

־
-

כֶּסֶף
ksph
silver

אֲשֶׁר
ashr
which

יַעֲלֶה
iole
he-is- coming-up

עַל
ol
on

לֶב
lb
heart-of

־
-

אִישׁ
aish
man

לְהָבִיא
l·ebia
to·to- cbring-of

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:512 (12:6) יִקְחוּ
iqchu
they-shall-take

לָהֶם
l·em
to·them

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

אִישׁ
aish
man

מֵאֵת
m·ath
from· with

מַכָּר�
mkr·u
parishoner-of·him

וְהֵם
u·em
and·they

Let the priests take [it] to
them, every man of his
acquaintance: and let them
repair the breaches of the
house, wheresoever any
breach shall be found.

5

יְחַזְּקוּ
ichzqu
they-shall- mrepair

אֶת
ath
»

־
-

בֶּדֶק
bdq
gap-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

לְכֹל
l·kl
to·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִמָּצֵא
imtza
he-shall-be-found

שָׁם
shm
there

בָּדֶק
bdq
gap

:
:

פ
p

:612 (12:7) וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

וְשָׁלֹשׁ
u·shlsh
and·three

שָׁנָה
shne
year

לַמֶּלֶךְ
l·mlk
to· the ·king

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

לאֹ
la
not

־
-

But it was [so, that] in the
three and twentieth year of
king Jehoash the priests had
not repaired the breaches of
the house.

6

חִזְּקוּ
chzqu
they- mrepaired

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

אֶת
ath
»

־
-

בֶּדֶק
bdq
gap-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:712 (12:8) וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

לִיה�יָדָע
l·ieuido
to·Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְלַכֹּהֲנִים
u·l·kenim
and·to· the ·priests

Then king Jehoash called
for Jehoiada the priest, and
the [other] priests, and said
unto them, Why repair ye
not the breaches of the
house? now therefore
receive no [more] money of
your acquaintance, but
deliver it for the breaches of
the house.

7

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

מַדּוּעַ
mduo
for -what-reason

אֵינְכֶם
ain·km
there -is-no·you (p)

מְחַזְּקִים
mchzqim
ones- mrepairing

אֶת
ath
»

־
-

בֶּדֶק
bdq
gap-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

וְעַתָּה
u·othe
and·now

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּקְחוּ
thqchu
you (p) -are-taking

־
-

כֶסֶף
ksph
silver

מֵאֵת
m·ath
from· with

מַכָּרֵיכֶם
mkri·km
parishoners-of·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

לְבֶדֶק
l·bdq
for·gap-of

הַבַּיִת
e·bith
the·house

תִּתְּנֻהוּ
ththn·eu
you (p) -shall-give·him

:
:

:812 (12:9) וַיֵּאֹתוּ
u·iathu
and·they-are- nconsenting

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

קְחַת
qchth
to-take-of

־
-

כֶּסֶף
ksph
silver

מֵאֵת
m·ath
from· with

And the priests consented
to receive no [more] money
of the people, neither to
repair the breaches of the
house.

8

הָעָם
e·om
the·people

וּלְבִלְתִּי
u·l·blthi
and·to·so-as-not

חַזֵּק
chzq
to- mrepair-of

אֶת
ath
»

־
-

בֶּדֶק
bdq
gap-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:912 (12:10) וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

יְה�יָדָע
ieuido
Jehoiada

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

אֲר�ן
arun
coffer

אֶחָד
achd
one

וַיִּקֹּב
u·iqb
and·he-is-piercing

חֹר
chr
hole

But Jehoiada the priest
took a chest, and bored a
hole in the lid of it, and set

9
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it beside the altar, on the
right side as one cometh
into the house of the LORD:
and the priests that kept the
door put therein all the
money [that was] brought
into the house of the LORD.

בְּדַלְתּ�
b·dlth·u
in·lid-of·him

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֹת�
ath·u
»·him

אֵצֶל
atzl
beside

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

K

בַּיָּמִין
b·imin
in· the ·right

Q

מִיָּמִין
m·imin
from·right

בְּב�א
b·bua
in·to-enter-of

־
-

אִישׁ
aish
man

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְנָתְנוּ
u·nthnu
and·they-gave

־
-

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-guarding-of

הַסַּף
e·sph
the·threshold

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַמּוּבָא
e·muba
the·one-being- cbrought

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1012 (12:11) וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כִּרְא�תָם
k·rauth·m
as·to-see-of·them

כִּי
ki
that

־
-

רַב
rb
much

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

בָּאָר�ן
b·arun
in· the ·coffer

And it was [so], when
they saw that [there was]
much money in the chest,
that the king's scribe and the
high priest came up, and
they put up in bags, and told
the money that was found in
the house of the LORD.

10

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coming-up

סֹפֵר
sphr
scribe-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְהַכֹּהֵן
u·e·ken
and·the·priest

הַגָּד�ל
e·gdul
the·great

וַיָּצֻרוּ
u·itzru
and·they-are-bundling

וַיִּמְנוּ
u·imnu
and·they-are-counting

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·one-being-found

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1112 (12:12) וְנָתְנוּ
u·nthnu
and·they-gave

אֶת
ath
»

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַמְתֻכָּן
e·mthkn
the·one-being- mregulated

עַל
ol
on

־
-

K

יַד
id
hand-of

Q

יְדֵי
idi
hands-of

And they gave the
money, being told, into the
hands of them that did the
work, that had the oversight
of the house of the LORD:
and they laid it out to the
carpenters and builders, that
wrought upon the house of
the LORD,

11

עֹשֵׂי
oshi
ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

K

הַפְּקֻדִים
e·phqdim
the·ones-being-supervised

Q

הַמֻּפְקָדִים
e·mphqdim
the·ones-being- cgiv en-supervision

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וַיּ�צִיאֻהוּ
u·iutzia·eu
and·they-are- cbring ing-forth·him

לְחָרָשֵׁי
l·chrshi
to·artificers-of

הָעֵץ
e·otz
the·wood

וְלַבֹּנִים
u·l·bnim
and·to· the ·ones-building

הָעֹשִׂים
e·oshim
the·ones-doing

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1212 (12:13) וְלַגֹּדְרִים
u·l·gdrim
and·to· the ·ones- build ing-dikes

וּלְחֹצְבֵי
u·l·chtzbi
and·to·ones-hewing-of

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

וְלִקְנ�ת
u·l·qnuth
and·to·to-buy-of

And to masons, and
hewers of stone, and to buy
timber and hewed stone to
repair the breaches of the
house of the LORD, and for
all that was laid out for the
house to repair [it].

12

עֵצִים
otzim
timbers

וְאַבְנֵי
u·abni
and·stones-of

מַחְצֵב
mchtzb
one-hewn

לְחַזֵּק
l·chzq
to·to- mrepair-of

אֶת
ath
»

־
-

בֶּדֶק
bdq
gap-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּלְכֹל
u·l·kl
and·for·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יֵצֵא
itza
he-is- going-forth

עַל
ol
on

־
-

הַבַּיִת
e·bith
the·house

לְחָזְקָה
l·chzq·e
to·to-repair-of

:
:

:1312 (12:14) אַךְ
ak
yea

לאֹ
la
not

יֵעָשֶׂה
ioshe
he-is-being-made

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

סִפּ�ת
sphuth
basins-of

כֶּסֶף
ksph
silver

מְזַמְּר�ת
mzmruth
snippers

Howbeit there were not
made for the house of the
LORD bowls of silver,
snuffers, basons, trumpets,
any vessels of gold, or
vessels of silver, of the
money [that was] brought
into the house of the LORD:

13

מִזְרָק�ת
mzrquth
sprinkling- bowl s

חֲצֹצְר�ת
chtztzruth
bugles

כָּל
kl
any-of

־
-

כְּלִי
kli
article-of

זָהָב
zeb
gold

וּכְלִי
u·kli
and·article-of

־
-

כָסֶף
ksph
silver

מִן
mn
from

־
-

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

הַמּוּבָא
e·muba
the·one-being- cbrought

בֵית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1412 (12:15) כִּי
ki
that

־
-

לְעֹשֵׂי
l·oshi
to·ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

יִתְּנֻהוּ
ithn·eu
they-are-giving·him

וְחִזְּקוּ
u·chzqu
and·they- mrepaired

־
-

ב�
b·u
in·him

אֶת
ath
»

־
-

But they gave that to the
workmen, and repaired
therewith the house of the
LORD.

14

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:1512 (12:16) וְלאֹ
u·la
and·not

יְחַשְּׁבוּ
ichshbu
they-are-making-account

אֶת
ath
»

־
-

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

אֲשֶׁר
ashr
whom

יִתְּנוּ
ithnu
they-are-giving

אֶת
ath
»

־
-

Moreover they reckoned
not with the men, into
whose hand they delivered
the money to be bestowed
on workmen: for they dealt
faithfully.

15

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

עַל
ol
on

־
-

יָדָם
id·m
hand-of·them

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לְעֹשֵׂי
l·oshi
to·ones-doing-of

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

כִּי
ki
that

בֶאֱמֻנָה
b·amne
in·faithfulness

הֵם
em
they
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עֹשִׂים
oshim
ones-doing

:
:

:1612 (12:17) כֶּסֶף
ksph
silver-of

אָשָׁם
ashm
guilt- offering

וְכֶסֶף
u·ksph
and·silver-of

חַטָּא�ת
chtauth
sin- offering s

לאֹ
la
not

יוּבָא
iuba
he-is-being- cbrought

The trespass money and
sin money was not brought
into the house of the LORD:
it was the priests'.

16

בֵּית
bith
house-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַכֹּהֲנִים
l·kenim
for· the ·priests

יִהְיוּ
ieiu
they-are-becoming

:
:

פ
p

:1712 (12:18) אָז
az
then

יַעֲלֶה
iole
he-is- coming-up

חֲזָאֵל
chzal
Hazael

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אֲרָם
arm
Aram

וַיִּלָּחֶם
u·ilchm
and·he-is- nfighting

עַל
ol
on

־
-

גַּת
gth
Gath

. Then Hazael king of
Syria went up, and fought
against Gath, and took it:
and Hazael set his face to
go up to Jerusalem.

17

וַיִּלְכְּדָהּ
u·ilkd·e
and·he-is-seizing·her

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

חֲזָאֵל
chzal
Hazael

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

לַעֲל�ת
l·oluth
to·to- go-up-of

עַל
ol
on

־
-

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:1812 (12:19) וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

יְה�אָשׁ
ieuash
Jehoash

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

יְהוּדָה
ieude
Judah

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַקֳּדָשִׁים
e·qdshim
the·holinesses

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And Jehoash king of
Judah took all the hallowed
things that Jehoshaphat, and
Jehoram, and Ahaziah, his
fathers, kings of Judah, had
dedicated, and his own
hallowed things, and all the
gold [that was] found in the
treasures of the house of the
LORD, and in the king's
house, and sent [it] to
Hazael king of Syria: and
he went away from
Jerusalem.

18

הִקְדִּישׁוּ
eqdishu
they- csanctified

יְה�שָׁפָט
ieushpht
Jehoshaphat

וִיה�רָם
u·ieurm
and·Jehoram

וַאֲחַזְיָהוּ
u·achzieu
and·Ahaziah

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

מַלְכֵי
mlki
kings-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

קֳדָשָׁיו
qdshi·u
holinesses-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

הַנִּמְצָא
e·nmtza
the·being-found

בְּאֹצְר�ת
b·atzruth
in·treasuries-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וּבֵית
u·bith
and·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

לַחֲזָאֵל
l·chzal
to·Hazael

מֶלֶךְ
mlk
king-of

אֲרָם
arm
Aram

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- going-up

מֵעַל
m·ol
from·on

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

:1912 (12:20) וְיֶתֶר
u·ithr
and·rest-of

דִּבְרֵי
dbri
affairs-of

י�אָשׁ
iuash
Joash

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשָׂה
oshe
he-did

הֲל�א
e·lua
?·not

־
-

הֵם
em
they

And the rest of the acts
of Joash, and all that he did,
[are] they not written in the
book of the chronicles of
the kings of Judah?

19

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

סֵפֶר
sphr
scroll-of

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

לְמַלְכֵי
l·mlki
to·kings-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:2012 (12:21) וַיָּקֻמוּ
u·iqmu
and·they-are-arising

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

וַיִּקְשְׁרוּ
u·iqshru
and·they-are-conspiring

־
-

קָשֶׁר
qshr
conspiracy

And his servants arose,
and made a conspiracy, and
slew Joash in the house of
Millo, which goeth down to
Silla.

20

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

י�אָשׁ
iuash
Joash

בֵּית
bith
house-of

מִלּאֹ
mla
Millo

הַיּ�רֵד
e·iurd
the·one-descending

סִלָּא
sla
Silla

:
:

:2112 (12:22) וְי�זָבָד
u·iuzbd
and·Jozabad

בֶּן
bn
son-of

־
-

שִׁמְעָת
shmoth
Shimeath

וִיה�זָבָד
u·ieuzbd
and·Jehozabad

בֶּן
bn
son-of

־
-

שֹׁמֵר
shmr
Shomer

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

For Jozachar the son of
Shimeath, and Jehozabad
the son of Shomer, his
servants, smote him, and he
died; and they buried him
with his fathers in the city
of David: and Amaziah his
son reigned in his stead.

21

הִכֻּהוּ
ek·eu
they- csmote·him

וַיָּמֹת
u·imth
and·he-is-dying

וַיִּקְבְּרוּ
u·iqbru
and·they-are-entombing

אֹת�
ath·u
»·him

עִם
om
with

־
-

אֲבֹתָיו
abthi·u
fathers-of·him

בְּעִיר
b·oir
in·city-of

דָּוִד
dud
David

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-reigning

אֲמַצְיָה
amtzie
Amaziah

בְנ�
bn·u
son-of·him

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

:
:

פ
p
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